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POCIMCHKHM TAUCKYPC TBOPUYOCTI JIIKOSEDA KOHPATA

Cmamms npucesauena npodiemi pocilicbkozo OUCKYPCY ¥ MEOPUOCHi KIACUKAd aHeIilicbKoi aimepamypu nojibCbKo2o
noxoooicenns Jocozegpa Konpaoa. Heszsadicarouu na nenpuiitnamms “pociticbkoeo” KOHMeKcmy XyO0XiCHIX C8Imie pociii-
CbKUX nucomenHuxie, Konpao ece sic maxu nepedysas 6 opoimi eénnusie ix meopuocmi. Ha 0ymxy asmopa, ye 3HauHow0 mi-
POIO CNPUANO BHECEHHIO ‘CII08 AHCHbKO20 NCUXON02I3MY " 8 AH2IUCLKY Aimepamypy, wo 06yMO8UL0 aKMyaibHiCb MEopie
Konpaoa y cyuacnomy ceimi.

Knruosi cnosa: pociiicokuii Ouckypc, 8niug, NCUXoa102izm, ecrmemuyHuil.

Cmamus noceawena npooneme pycckozo OUCKYpPCa 6 meopyecmee KlACCUKa aH2IUtCKOU Jumepamypbl nOIbCKO20
npoucxooicoenust [ocosepa Konpaoa. Hecmomps na nenpusimue “pycckoco’” KOHMeKCma Xy00iceCmeeHHbIX MUPOG pyc-
ckux nucamenetl, Koupao éce sce naxoouncs 6 opoume srusHuil ux meopyecmea. Ilo Muenuro asmopa, 5mo 6 3Hauumeins-
HOll cmeneHy cnoco6cmeosano 6HeCeHUlo ‘“ClagancKo20 NCUXoao2usma’ 6 AHeIUUCKYI0 JUmepamypy, 4mo 00ycl08uno
akmyanvrHocms npoussedenuii Konpaoa 6 coepementom mupe.

Knroueswie cnosa: pycckuii OUCKype, 8usHUE, NCUXOLOSUIM, ICTNEMUYEeCKUlL.

The article deals with the problem of Russian discourse in the works of Polish-born classic of English literature Joseph
Conrad. Despite the rejection of the “Russian” context in the art worlds of Russian writers, Conrad was in the orbit of the
effects of their works. It has greatly contributed of the introduction of “Slavic psychology” into English literature, which
led to the relevance of the works by Conrad in the modern world.
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JocmiukeHHs, MpUCBSYEHI BUBYEHHIO TBOPUOCTI JriteparypHoi ciaamuan FO3eda Konpana Teonopa KoxxeHpoBecbko-
ro abo J[xo3eda Konpana (1rix mum iM’siM BiH cTaB BitomuM y Bemukiit Bpuranii), mogamu 3’ IBIATHCS BKE 3 TOYaTKy XX
ctomitTs. OcOoONMBO IIKaBUM B IPOIIECi aHAJI3y TBOPYOCTI MMCHMEHHUKA BUSBHBCS KOMIIAPATUBHUM acHeKT. SIK BUCIIO-
BUBCsI XbI0 Y0uIr1oa y cBoiit poboti 1914 poky “Joseph Conrad”, nucbMeHHHUK 32 MaciITaboM i XapakTepoM CBO€ET TBOP-
YOCTI € IO/IIOHMM J10 1HIIMX BenuKux MUTLIB: “like many other great writers” [9, c. 69]. 3anmy4arouu 3axiHOEBPOTIEHCHKHIN
KOHTEKCT 1 nopiBHIoroun nocratb Konpana 3 Hlekcripowm, Ileni, Bpayninrom, J[xeiimcom, Mypowm, YitmeHom, Mepe-
niroM, @robepom, TOCHIITHUKE HEOTHOPA30BO 3BEPTAIN YBary Ha pociiichkuii nuckypce tBopyocti Jpxozeda Konpana.

OTxe, 3HAXOAIYN KOHIIETITYalbHi, CIOXKETHI, 1/IeHHO-PITOCOPChKI Ta €CTETHYHI Mapajieli TBOPYOro ITOpOOKy aH-
TIIIHCHKOTO MUTII 3 POCICHKMMHU THChbMeHHUKamu, nocmigauku Pigapn Kepn (“Joseph Conrad: A Study”, 1914 p.),
Xbto Yoo (“Joseph Conrad”, 1914 p.), Anam I'iuton (“Joseph Conrad : Comparative essays”, 1994), Kapen Xproutt
(“Ixo3ed Konpan: mpodnema noricreennoctu’”, 2000 p.), Karapiun Paiisunr (Raskolnikov and Razumov: From Passive
to Active Subjectivity in “Under Western Eyes”, 2001 p.), Jlionmuna BoiitkoBeska (“Conrad in Russia: a discipline
in absentia”, 2005), Earoni ®orepmxmiur (“Secret Sharers: Joseph Conrad’s Cultural Reception in Germany”, 2006),
Mapk Amycia (“Pycckas crpana JIxozeda Korpama”, 2007 p.), Oyen Hoyms (“Literary inflences”, 2009), lllon ['acton
(“Conrad and the Asymmetrical Duel: Thoughts for the Times on War and Death”, 2010) Bka3zyBanu Ha BIUTHBH TBOPYOC-
i [lymkina, Jlepmonrosa, Typrenesa, Jlocroescbkoro ta Toscroro.

Arne [Ixxo3ed Konpan 6arato pasiB migKpecIroBaB, O HE 3HAB POCIHCHKOT MOBH, X0U 1 HApoIuBCs y Pocilichkiil iM-
niepii: “B 1ilomy BiH J@MOHCTPAaTUBHO JUCTAHIIIOBABCS BiJl pOCIHCHKOI JIiTEpaTypH, He OaXKarouu MaTH 3 HEr0 OJIM3BKUX
KOHTAKTiB, 33JI0BOJIbHSIOUYMCH HEMOB OH “000B’SI3KOBOIO MTPOrpaMoI0”, sSiKa JINYUIIa Oy/b-IKOMY OCBIYEHOMY, alie He 3a-
HAJTO 3aIlikaBICHOMY €Bporeiio. Konpaa HeoTHOpa30BO MiAKPECIIOBAB, IO HE 3Ba)KAIOYH Ha Te. IO BiH MPOBIB CBOE
JUTHHCTBO y Mekax Pocilickkoi iMnepii, BiH He 3HAB aHi CIIOBA POCIHCHKOI0, He OyB 3HAHOMMIT HaBITh 3 a0ETKOIO 1 HE MaB
KOHTAKTIB 3 POCICbKMM HaceJeHHsIM. AJie BOAHOYAC CUTYAIlisl He OyJia TaKOI SICHOIO Ta OJIHO3HAYHOIO, SIK 1€ BUILIIMBAE
13 BJIaCHHX JIeKiIapaliii mucbMeHHnKa. KoHpas, BOUeBU/Ib, TAaK Y TaK CTUKABCS 3 POCIHCHKOIO JIITEPAaTypoIo IIIe 3 4aciB
cBOro autuHcTBa” [1].

JocmimHuKY, BKA3yIOUX HA POCIHCHKI BIDIMBH, BCE XK 3a3HAa4Yalld HABMUCHY BiaMexxoBaHICTh J[xo3eda KoHpana Bifg
POCIHiCBKO] TTiTepaTypH 3 OCOOMCTUX MPHYNH, aJpKe Iie Oyio 00yMOBIICHO MparHeHHSIM 3BUTHHEHHS BiJ HEoOMEKeHOI
MOHapXii, TUpaHii Ha HoTo OaThKIBIINHI, POCIHCHKil iMITIepii, 10 BUSBHIIOCS IPUIUHOIO eMirpamii ToAi e Maii0yTHBOTO
nucbMeHHuKa (y podori “Aprokparis 1 BiitHa” (1905) Konpan Bizasepro 3BuHyBauye Pocito y necriotusmi). Tomy He
JIMBHO, 1110 TAKUM CYIIEPEWINBHUM 3/1a€ThCSl BU3HAHH: camoro KoHpasia BIUIMBIB pOCICBKOT JTiTepaTypH, X04 JUIsl JOCIi-
HUKIB BOHH BBa)KAIOTHCS HE3AIEPEYHUMH.

M. Amycin npurmyckae, mo 3 TBopamu Ilymkina ta JlepmonToBa KoHpaa Mir 03HAHOMHTHUCH 3aBASIKH CBOEMY JISIIb-
KOBI, IKUI HOTO BUXOBYBAB IIiCJsI BTpaTh O0aThKiB. baraTuii 3emMieBnacHUK OyB OCBIYE€HOIO JTIOINHOIO, J0Ope 3HAHOMOIO
3 MHCTENTBOM Ta JliTepaTypoto 3aximgnoi €sporu ta Pocii. Lle, Ha gymMKy nociiTHIKa, “IOTOMarae MOsSCHUTH OJHE MTPH-
MiTHE siBUIIIE <...> — pa3ioyl napaelni Ta eperyku, CIOKeTHI 1 HaBiTh TEKCTyallbHi, 1[0 ICHYIOTh MiX noBicTio Konpana
“Jlyenp” Ta xpecromartiiiaum onosinanusam [lymxkina “Tloctpin’™” [1]. L. ['acTon, aHamizyoun clo)eTHI 0cOcOOINBOCTI
roBicTi “/lyens”, Takok CTaBUTH 11 B paj 3 TBopamu Ilymikina Ta JlepMoHTOBa, BBaXKarouu, 110 1€ € “PO3MOBLIIIO TIPO
MOCT-HAITOJICOHIBChKHI TTOETUHOK” [6, ¢. 40].

I, xou me X. Yonmo:xn Ha mouaTKy XX CTOMNITTS HiAKpecoBas, mo Korpana y cBoiif “TBOpuUiil mprcTpacTi” HECXOXKUIH
Ha Typrenesa, skuit Bu1oOyBae 31 “‘cBo€i 11000BI1 /10 )KUBUX ICTOT O0JICHY Ta skarydy kpacy’ [9, c. 113], mi3nime 6arato
XTO 3 JIOCJIIIHUKIB 3a3Ha4aB 3axorieHHs: KoHpaaa Horo TBOpUiCTIO, 1HO/II IPOBOJISYH Mapajeii B eCTETHYHUX CHCTeMax
000X aBTODIB.
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Tak, M. AMyciH BKa3ye, 10 3 TPhOX POCIHCHKHAX POMAHICTIB, SIKi MaJdu HEaOMSIKUH yCHiX y 3aXiTHOEBPOIIEHCHKUX
yuTadiB y Ti poku, Konpaa Bucoko 1inyBas oHoro TypreHesa, “HailOLIbII €BpONEI30BAaHOTO 3 HUX Ta HAHOIMKYIOro 10
(paHIly3bKOro JITEpaTypHOro KaHOHY. 3a HOro BiIacHUM 3i3HaHHsIM, KoHpas nmo3HalioMuBcst 3 poManamu Typrenesa e
B JMTUHCTBI: BiH 4nTaB “J[uM” MOJILCHKOKO 1 ““J[BOpsiHCHKE THI3H0” (paniry3pkoro. B po3i Typrenera Konpama neprr 3a
BCE BpaykKaJl peTesibHa XyI0KHS 00poOKa Ha piBHI KOXHOI (ppa3H, MIacTHYHICTh BIITBOPEHHS KapPTHH MPEIMETHO-TIPH-
POIHOTO CBITY, iIeabHA BiAMOBIIHICTE 00pa30TBOpUMX 3ac00iB mpeameTy 300pakenHs” [1]. JI. BoiiTkoBcbka, 3ramyro-
YW TIPO TaK 3BaHy ‘‘CIaBHO3BICHY pycodobiro” Konpama, Takox 3a3Hauae Horo 3axoruieHHs TypreHeBuM, ‘3aXiTHIKOM
B pociiichkiii miteparypi” [11]. A. T'iwton migkpeciroe, o TypreHes OyB cepe/ JIUIIE KiTbKOX MHChbMEHHHUKIB, BII SKUX
Kounpan OyB y 3axBati [7, c. 2]. CunbHe 3axoruieHHs nicbMeHHuka TypreHeBum, 3azHauae i E. @orepmxuin [5, c. 69].

Ha 3armmonenicts Konpana y TBopu TypreHesa 1ie 3 4aciB ronanTsa y [lonbmii Bkasye 1 iHmmi nocmigauk: “Bpaxo-
BYIOUH yCHaKoBaHy aHTunarito Konpasaa 10 Bcboro pociiicbkoro, MoxHa 0yI1o 6 odikyBaTH, 110 BiH Oyze B 3Ha4UHIN Mipi
3aXMIIEHUH BiJ] BIUIMBY POCIHCHKUX MUChbMEHHMKIB. AJie TBopu IBana TypreHeBa BUSBHIINCS BUKITIOUECHHSIM , 3a3Ha4Yae
O. Hoyms [8, c. 39].

Aue HabaraTo CKIIQJIHIIIUM BUSIBJISETHCS MUTaHHs BIUIMBIB HA KoHpana TBopyocti Toscroro Ta JlocroeBehkoro. 3a
BucnoByneHHsAM O. Hoymsa, Typrenes “Buctymnae aHTHIIONOM Horo cyuacHuka, ®emgopa JlocroeBcbkoro” [8, c. 39]. Ha
nymky A. I'innona, Konpan “disliked Tolstoy and Dostoevsky” (“ne mo6us Toncroro Ta Jlocroescskoro”) [7, c. 2]. M.
AMYCIiH BUCIIOBIIOETBCS TOJICPAHTHIIIE, 3a3HaYar0UN “‘amOiBalicHTHE cTaBieHHsS KoHpama g0 [locToeBchkoro”, amke 3
oxHOTO OOKY BiH BBayKaB MOTO “‘3aHANTO pocisTHUHOM, 10 st KoHpana Oyio 30BCiM He KOMILTIMEHTOM, a 3 1HIIIOTO — 3a
cBigonTBOM Horo cuHa bopuca, JlocToeBcbkmii OyB OJHIM 3 THX MHCBMEHHHUKIB, SIKUX KOHpas MOCTiitHO mepeynTyBaB
[1]. MoxnuBO, HE B OCTaHHIO 4epry, 1ie 0ys10 00yMOBJICHO NMEBHUMH THUIOJOTIYHUMH PHCAMH JIBOX MHTIB, 110 3a3Ha-
vanu P. Kepi, X. Yonmon, K. Xetoitt, K. Paiizinr, JI. BoiitkoBebka, M. Amycin, O. Hoyns, 111 I'acron. IIpu nupomy X.
Yonmon HaBiTh BBAXKAE, IO Iij] BILIMBOM J[OCTOEBCHKOTO, SIKHI HOTO “npaTyBaB”, KoHpax 3HAX0IUBCS OLITBIIIOK MipOto,
HDK TiJ BIBOM yiooseHoro Typrenesa [9, c. 59].

TaxuM 9HOM, TIOKa30BO, 1110, HE3BAXKAI0YH Ha BiAMTOBXYyBaHHS KOHpama Bix ycboro “pociiicbKoro”, JOCITi THUKaAMH
HEOTHOPA30BO 3a3Havajocs epedyBaHHsI MUCHhMEHHUKA i1 BIUTMBOM pociiickkoi mitepatypu. [pu isomy Jlxxo3ed Kon-
pan “BHIC B aHIIIIHCHKY MPO3Y caMe CJIOB’STHChKY IHTEHCHUBHICTh TICUXOJIOTTYHOTO OaueHHs1, 30aratuBmu ii” [2, c. 203],
a iioro xuury, 3a suciiobom O. Hoynza [8, c. 40], 3anummaroTbest i 3apa3 HeBiJl’€MHOIO CKJIAIOBOIO KYJIBTYPHOT'O JKHTTS
CY4acHOTO CBITY.
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